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APPENDIX 

 

Appendix 1 

 

Sherlock Holmes Summary 

 

 Sherlock Holmes (2009) movie is action movie based on the character 

Sherlock Holmes that was created by Sir Arthur Conan Doyle. The movie released 

by the year 2009 and directed by Guy Ritchie. The movie is about Sherlock Holmes 

and his friend Dr. John Watson that trying to stop the serial killer Lord Blackwood 

who has killed five people in similar manner which is using the black magic. After 

Lord Blackwood was caught by the police, in prison, exactly before he is sentenced 

to death because of what he has done, he requests to meet Sherlock Holmes. Lord 

blackwood tells Sherlock Holmes that there will be three more deaths that will cause 

a great change to the world. After that Lord Blackwood is hanged and Dr. John 

Watson pronounced him dead. After that, Sherlock Holmes have a visit from his 

former lover named Irene Adler and she ask Sherlock Holmes to find a person who 

went missing named Reordan. At first, Sherlock Holmes does not take the job from 

Irene Adler to look for Reordan, but after he know that Irene has a secret employer, 

Holmes start to look for Reordan with his friend John Watson. Irene secret employer 

says that Reordan is the key of what Blackwood was doing. 

 While doing the case for searching Reordan, Holmes and Watson get a news 

from the police that Blackwood tomb was destroyed, and the grounds keeper of the 

cemetery says that he sees that Lord Blackwood rise from the grave. After 

Blackwood tomb was took from the grave, they tried to open the tomb and surprise 

to see what inside. Inside the tomb there is a man whose death. Holmes and Watson 
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following the clue of the missing person named Reordan and that person inside the 

Blackwood tomb was Roerdan. Holmes and Watson try to find more clue about 

what happened to Reordan by getting to Reordan house. In Reordan house they 

discover that Reordan was doing some experiment attempting to merge scince with 

magic.  

 Later, Holmes took to a Temple of four order and he met with Blackwood 

father Sir Thomas and his secretary Lord Coward ask Holmes to stop Blackwood. 

As the home secretary, Lord Coward have an influence of the police in London. 

Holmes telling Sir Thomas about Blackwood being his son. Most people did not 

know that Sir Thomas is Blackwood father. Holmes take the case for himself 

without charging any fee. After meeting with Holmes, Sir Thomas and his friend of 

the group killed with all the supernatural by Blackwood. Lord Coward, the secretary 

allowing Blackwood to take over the control of the order and try to make Britain 

great again. 

 Holmes and Watson still looking for the clue for the case to take down 

Blackwood. However, while Blackwood was taking control of the order, 

Blackwood ask Lord Coward to making a sentence for police to arrest Holmes. 

Thus, Holmes secretly hiding whilst he learns about the cases of Blackwood. After 

revealing of what happened, Holmes, Watson, and Adler found the machine based 

on Reordan experiment. The machine was designed to release some toxic into the 

grand hall of a Parliament. Holmes, Watson and Adler, fight with Blackwood 

people to get the cylinder of the machine. 

 Adler got the cylinder and run away from the building. Later she was caught 

by Holmes and he persuade Adler to give him the cylinder. Whilst Holmes and 
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Adler talking, here come Blackwood who wants to take the cylinder from Adler. 

Holmes, Adler, and Blackwood fight over the cylinder. Then, Blackwood lose the 

fight and Holmes telling him that everything that he has done was only a conjuring 

trick not a black magic. Blackwood falls from the bridge and then dead.  

 In the end of the movie, Adler says to Holmes that his employer named 

James Moriarty and Holmes should be careful of him. Whilst Watson and his 

fiancée are going to move to their new house. Police officer came and telling 

Holmes and Watson that one of the police officer was found dead in the sewer the 

next morning by the guard of the Parliament. Holmes realized the the bullet who 

killed the police officer was the same bullet as the gun that James Moriarty has. 

Thus, Holmes take the case. 
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Appendix 2  

 

Script in Sherlock Holmes (2009) 

PART 1 (Beginning) 

 

1 

00:01:38,732 --> 00:01:40,162 

Kepala miringkan ke kiri. 

 

2 

00:01:40,252 --> 00:01:41,972 

Tuli sebagian di telinga. 

 

3 

00:01:42,402 --> 00:01:43,712 

Titik pertama serangan. 

 

4 

00:01:45,512 --> 00:01:48,922 

Dua. Tenggorokan. Lumpuhkan pita 

suara. Hentikan jeritan. 

 

5 

00:01:49,612 --> 00:01:52,112 

Tiga. Mungkin pemabuk berat. 

Mengambangkan tulang rusuk ke 

hati. 

 

6 

00:01:53,112 --> 00:01:56,482 

Empat. Akhirnya, tarik kaki kiri. 

Pukulan patela. 

7 

00:01:57,372 --> 00:02:01,582 

Prognosis ringkas: Sadar dalam 90 

detik. Keampuhan serangan: 

seperempat jam terbaik. 

 

8 

00:02:01,802 --> 00:02:04,242 

kemampuan pulih maksimal: tidak 

mungkin. 

 

9 

00:03:17,442 --> 00:03:20,222 

- Aku suka topimu. - Aku baru 

mengambilnya. 

 

10 

00:03:20,642 --> 00:03:22,292 

Apakah kauingat pistolmu? 

 

11 

00:03:22,332 --> 00:03:23,782 

Kutahu aku lupa sesuatu. 
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12 

00:03:24,242 --> 00:03:26,622 

- Kupikir aku meninggalkan kompor 

menyala. - Memang. 

 

14 

00:03:32,022 --> 00:03:33,602 

Bagaimanapun, kau seorang dokter. 

 

15 

00:03:39,152 --> 00:03:40,792 

Selalu senang bertemu denganmu, 

Watson. 

 

17 

00:03:45,642 --> 00:03:47,602 

Dia sedang membariskan 

pasukannya. 

 

18 

00:03:48,382 --> 00:03:49,432 

Itu bisa seharian 

 

20 

00:04:51,432 --> 00:04:52,832 

dan anjingnya yang setia. 

 

21 

00:04:53,652 --> 00:04:54,942 

Katakan padaku, dokter... 

 

 

22 

00:04:55,232 --> 00:04:58,272 

Sebagai orang medis, apa kau 

nikmati pekerjaanku? 

 

23 

00:04:58,502 --> 00:05:00,622 

Biar kutunjukkan betapa aku 

menikmatinya. 

 

25 

00:05:07,312 --> 00:05:08,622 

Perhatikan. 

 

26 

00:05:11,972 --> 00:05:13,232 

Bagaimana kau bisa melihatnya? 

 

27 

00:05:14,132 --> 00:05:15,632 

Karena aku mencarinya. 

 

29 

00:05:23,422 --> 00:05:24,862 

Kalian tampak terkejut. 

 

30 

00:05:25,262 --> 00:05:27,972 

Menurutku gadis itu lebih patut 

dapat perhatian daripada dia. 
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31 

00:05:29,332 --> 00:05:30,362 

Tentu. 

 

32 

00:05:36,372 --> 00:05:38,802 

Oh, aku tak akan sentuh itu kalau aku 

jadi kau, Boyo. 

 

33 

00:05:39,642 --> 00:05:40,762 

Anak baik. 

 

34 

00:05:41,572 --> 00:05:43,462 

Waktu yang tepat, Lestrade. 

 

35 

00:05:44,862 --> 00:05:48,062 

Kita perlu satu untuk dokter... dan 

satu untuk tali gantung. 

 

36 

00:05:48,602 --> 00:05:50,042 

- Clarky. - Sir? 

 

37 

00:05:50,142 --> 00:05:52,232 

Wanita ini harus ke rumah sakit 

segera. 

 

 

38 

00:05:52,252 --> 00:05:55,092 

- Taruh dia di belakang Maria. - 

Bagus, anak-anak. Ya itu. 

 

39 

00:05:58,862 --> 00:06:00,582 

Bawa dia anak-anak. 

 

40 

00:06:01,632 --> 00:06:03,332 

Jika kau tidak keberatan. 

 

41 

00:06:05,182 --> 00:06:06,632 

Bawa dia pergi dari hadapanku. 

 

42 

00:06:12,032 --> 00:06:14,442 

Dan kau mestinya menunggu 

perintahku. 

 

43 

00:06:15,412 --> 00:06:17,662 

Jika aku begitu, kau tinggal 

mengangkat jenasahnya 

 

44 

00:06:17,702 --> 00:06:19,252 

dan terus mengejar rumor. 
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45 

00:06:19,652 --> 00:06:22,612 

Selain itu, orang tua gadis itu 

mempekerjakanku, bukan kepolisian 

Yard. 

 

46 

00:06:22,762 --> 00:06:25,562 

Itu kenapa mereka pikir, kau perlu 

bantuanku. 

 

47 

00:06:25,832 --> 00:06:29,502 

- Baik, London kini bernapas lega. - 

Tentu. 

 

48 

00:06:29,602 --> 00:06:32,012 

- Selamat, Lestrade. - Hebat, 

Inspektur. 

 

49 

00:06:32,212 --> 00:06:33,352 

Silakan cerutunya. 

 

50 

00:06:33,842 --> 00:06:34,952 

Tuan-tuan... 

 

54 

00:07:14,862 --> 00:07:16,002 

Sangat bagus. 

55 

00:07:16,472 --> 00:07:19,382 

Saraf terbaikku setelah bertahun-

tahun, terima kasih pada anda. 

 

57 

00:07:21,622 --> 00:07:25,082 

Rumah baru anda... kapan anda 

pindah? 

 

58 

00:07:25,272 --> 00:07:26,932 

Aku pindah dalam minggu ini juga. 

 

59 

00:07:27,352 --> 00:07:29,202 

Cavendish Place. Heh. 

 

60 

00:07:29,602 --> 00:07:30,842 

Dan akan ada sentuhan seorang 

wanita, juga. 

 

61 

00:07:30,872 --> 00:07:32,782 

Oh, itu luar biasa, pasti. 

 

62 

00:07:33,682 --> 00:07:35,382 

Ya, Tuhan! 
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63 

00:07:37,062 --> 00:07:40,282 

- Itu tembakan! - Tidak. Tidak, tidak. 

Heh... 

 

64 

00:07:40,592 --> 00:07:41,972 

Memalu paku, kan? 

 

65 

00:07:42,432 --> 00:07:45,492 

Rekanku, mungkin sedang 

memasang lukisan. 

 

66 

00:07:45,872 --> 00:07:47,462 

Aku akan pergi dan memeriksa. 

 

67 

00:07:48,182 --> 00:07:49,592 

- Kolega anda? - Ya. 

 

68 

00:07:50,202 --> 00:07:52,222 

Dia tidak akan pindah dengan anda, 

kan? 

 

69 

00:07:53,052 --> 00:07:54,342 

Tidak, dia tidak akan! 

 

 

71 

00:07:59,082 --> 00:08:02,151 

Aku tidak akan masuk ke sana 

sendiri! Tidak, selama dia pegang 

senjata di tangannya! 

 

72 

00:08:02,152 --> 00:08:04,142 

Anda tak harus masuk ke sana sama 

sekali. Beri aku korannya. 

 

73 

00:08:04,242 --> 00:08:05,981 

Apa yang akan kulakukan bila anda 

pergi, dokter? 

 

74 

00:08:05,982 --> 00:08:07,321 

Dia akan hancurkan seluruh rumah! 

 

75 

00:08:07,322 --> 00:08:08,972 

Dia hanya butuh kasus baru, itu saja. 

 

76 

00:08:09,312 --> 00:08:10,882 

tidak bisakah anda tunda 

pertunangan anda? 
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77 

00:08:11,682 --> 00:08:15,712 

Aku cium bau mesiu. Ini tidak benar, 

kautahu! Tidak, di wilayah 

pemukiman. 

 

78 

00:08:16,342 --> 00:08:18,412 

Terima kasih, Kapten Phillip. 

 

81 

00:08:21,962 --> 00:08:24,881 

Mari, Kapten. 

 

104 

00:09:52,082 --> 00:09:52,931 

Penipuan asuransi 

 

122 

00:10:42,242 --> 00:10:45,092 

Aku sekedar menguji anestesi baru. 

 

PART II (MIDDLE) 

 

349 

00:26:56,852 --> 00:27:00,112 

pembunuhan terkutuk 5 wanita muda 

tidak bersalah, 

 

386 

00:30:08,592 --> 00:30:12,642 

amplop yang mematikan ini. 

401 

00:31:36,012 --> 00:31:38,072 

Dia sangat penting. 

 

428 

00:32:39,793 --> 00:32:43,092 

rambut merah, tidak ada gigi depan. 

 

491 

00:37:28,262 --> 00:37:31,782 

Anak buahmu telah bekerja luar 

biasa melenyapkan setiap bukti 

potensial. 

 

492 

00:37:31,783 --> 00:37:34,522 

Ya, tapi setidaknya mereka tidak 

pernah menghilangkan kesempatan 

 

493 

00:37:34,572 --> 00:37:37,672 

dari kehilangan kesempatan. 

 

494 

00:37:38,832 --> 00:37:40,502 

Kau gunakan waktumu, Holmes. 

 

495 

00:37:40,602 --> 00:37:43,622 

Dan pada hari ketiga... 

 

 



53 
 

Universitas Kristen Indonesia 
 

 

496 

00:37:46,062 --> 00:37:48,941 

Lembaran ini batu pasir, setengah 

ton masing-masing, jika mereka 1 

pon, 

 

497 

00:37:49,042 --> 00:37:51,142 

dan mereka membuka dari dalam. 

 

498 

00:37:51,482 --> 00:37:53,472 

Lestrade. Bagaimana dengan peti 

mati? 

 

499 

00:37:54,232 --> 00:37:56,171 

Kami sedang dalam proses 

mengangkatnya sekarang. 

 

502 

00:38:00,452 --> 00:38:03,312 

Pada tahap apa prosesnya? 

Perenungan...? 

 

503 

00:38:05,262 --> 00:38:06,962 

Dan bagaimana saksi kita? 

 

505 

00:38:08,832 --> 00:38:11,922 

Dan rupanya dia cata.. cat... 

506 

00:38:12,022 --> 00:38:13,782 

Catatonic, Sir. 

 

507 

00:38:14,732 --> 00:38:16,452 

- Dia tidak merasa sangat baik. - Ya. 

 

508 

00:38:16,952 --> 00:38:22,962 

Sekarang jika kalian tidak berhenti 

bertingkah seperti kumpulan 

pemerah susu gemetaran kalian bisa 

lebih cepat. 

 

509 

00:38:23,042 --> 00:38:26,902 

Sekarang kalian ke bawah dan kalian 

bawa peti mati itu ke atas... 

Sekarang! 

 

513 

00:38:46,192 --> 00:38:48,182 

Pria itu shock. 

 

514 

00:38:48,202 --> 00:38:49,781 

Dia mungkin memerlukan beberapa 

saat. 
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515 

00:38:49,782 --> 00:38:53,442 

Saksi mengatakan dia melihat Lord 

Blackwood bangkit dari kubur. 

 

517 

00:38:56,352 --> 00:38:58,512 

Kau yang umumkan dia sudah mati. 

 

518 

00:38:58,992 --> 00:39:01,752 

Nadinya tidak berdenyut. 

 

520 

00:39:25,262 --> 00:39:27,222 

Itu bukan Blackwood! 

 

521 

00:39:28,472 --> 00:39:32,352 

Yah, sekarang kita punya pegangan 

kuat yang nyata. 

 

522 

00:39:36,522 --> 00:39:38,272 

Waktu kematian? 

 

523 

00:39:40,052 --> 00:39:44,502 

Diptera sekitar... 

 

 

 

524 

00:39:45,102 --> 00:39:46,761 

2/3 dari satu inci 

 

525 

00:39:46,962 --> 00:39:50,982 

yang menunjukkan waktu kematian 

antara 10 dan 12 jam yang lalu. 

 

526 

00:39:51,652 --> 00:39:53,892 

Boleh kupinjam bolpenmu? 

 

527 

00:39:58,162 --> 00:40:00,232 

- orang kerdil adler. - Cebol. 

 

528 

00:40:10,212 --> 00:40:12,562 

Aku tahu apa yang kulihat! 

 

529 

00:40:13,592 --> 00:40:15,552 

Dia Blackwood! 

 

530 

00:40:16,232 --> 00:40:18,592 

Jelas seperti aku melihat kalian. 

 

531 

00:40:20,312 --> 00:40:23,012 

Dan ketika orang mati berjalan... 
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532 

00:40:23,982 --> 00:40:26,912 

yang hidup akan mengisi peti mati. 

 

534 

00:40:35,172 --> 00:40:37,632 

Benar. Tutup petinya dan bersihkan 

tumpukan ini. 

 

535 

00:40:37,702 --> 00:40:39,722 

Apa kau percaya dia benar-benar 

bangkit? 

 

536 

00:40:39,802 --> 00:40:42,802 

Pertanyaannya bukan "jika" tapi 

"bagaimana." Permainan dimulai. 

 

537 

00:40:42,972 --> 00:40:45,121 

"ikuti semangat atas tuduhan ini 

 

538 

00:40:45,122 --> 00:40:49,592 

menangis Tuhan untuk Harry, 

Inggris dan St. George." 

 

539 

00:40:52,212 --> 00:40:56,061 

Kenapa toko ikan dan keripik, aku 

tidak mengerti. 

540 

00:40:56,162 --> 00:41:00,082 

Itu bir khusus yang mereka gunakan. 

Sebuah bir hitam utara tepatnya. 

 

542 

00:41:02,162 --> 00:41:04,232 

Aku melihat banyak hal dalam 

perang yang aku tidak mengerti. 

 

543 

00:41:04,342 --> 00:41:06,871 

Di India, aku pernah bertemu 

seorang pria yang meramalkan 

kematiannya sendiri 

 

544 

00:41:06,872 --> 00:41:11,202 

tepat sampai ke angka dan tempat 

peluru yang membunuhnya. 

 

545 

00:41:11,532 --> 00:41:12,892 

Kau harus akui, Holmes, 

 

546 

00:41:12,902 --> 00:41:18,722 

penjelasan supernatural untuk kasus 

ini, secara teoritis memungkinkan. 
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547 

00:41:18,742 --> 00:41:20,801 

Tidak, setuju, tapi ini 

 

548 

00:41:20,802 --> 00:41:23,862 

kesalahan besar untuk berteori 

sebelum memiliki data. 

 

549 

00:41:24,152 --> 00:41:26,872 

Tak pelak lagi, ada yang merubah 

fakta agar sesuai teori 

 

550 

00:41:26,972 --> 00:41:28,842 

bukannya teori yang sesuai fakta. 

 

805 

01:04:19,192 --> 01:04:21,912 

Penutup mata. Sentuhan yang bagus. 

 

984 

01:22:13,742 --> 01:22:16,522 

- Tenanglah. 

 

PART III (ENDING) 

 

1005 

01:26:53,542 --> 01:26:55,902 

Dia di kamar mayat Scotland Yard. 

 

1129 

01:36:36,442 --> 01:36:39,082 

Sangat khas sepatu buatan tangan 

milikmu. 

 

1160 

01:38:36,262 --> 01:38:38,442 

Siang ini kekuasaan akan diambil 

alih oleh kami. 

 

1264 

01:51:52,462 --> 01:51:54,852 

Kematian Standish adalah misteri 

sesungguhnya 

 

1359 

01:58:50,502 --> 01:58:52,312 

Ia salah satu sersan kami, Sir. 

 

1360 

01:58:52,412 --> 01:58:55,102 

Dia hilang di gorong-gorong di hari 

anda menghentikan Lord 

Blackwood. 

 

1361 

01:58:55,302 --> 01:58:58,702 

Aku rasa Pekerja gorong-gorong 

baru saja temukan tubuhnya pagi ini, 

Tuan. 
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1362 

01:58:59,332 --> 01:59:02,232 

Kami percaya sersan itu orang 

pertama di tempat kejadian. 

 

1363 

01:59:02,302 --> 01:59:04,862 

Dapatkah aku membantu anda, 

Petugas? 

 

1364 

01:59:05,252 --> 01:59:07,822 

... ditembak di kepala. 

 

1365 

01:59:07,972 --> 01:59:10,212 

Apa pelurunya berkaliber kecil? 

 

1366 

01:59:10,502 --> 01:59:12,402 

Ya. 

 

1367 

01:59:13,742 --> 01:59:15,762 

Apa ada luka bakar mesiu di alisnya? 

 

1369 

01:59:19,332 --> 01:59:21,382 

Titik jarak dekat. 

 

 

 

1371 

01:59:23,892 --> 01:59:26,002 

Profesor Moriarty. 

 

1372 

01:59:28,782 --> 01:59:30,472 

Ya anak yang baik! 

 

1373 

01:59:30,662 --> 01:59:33,302 

Semuanya akan baik-baik saja. 

 

1374 

01:59:33,552 --> 01:59:35,161 

Di mana perangkat Blackwood 

sekarang? 

 

1375 

01:59:35,162 --> 01:59:36,551 

Secret Service memilikinya, Sir. 

 

1376 

01:59:36,552 --> 01:59:38,462 

Mereka telah ambil alih kasus ini. 

 

1377 

01:59:38,862 --> 01:59:40,862 

Aku berani bertaruh, ada bagiannya 

yang hilang. 
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1378 

01:59:42,992 --> 01:59:46,042 

Jadi Moriarty mengejar suatu bagian 

dari mesin itu. 

 

1380 

01:59:47,472 --> 01:59:50,362 

Ada yang lebih sulit dipahami 

daripada fakta yang jelas. 

 

1381 

01:59:50,482 --> 01:59:53,102 

Dapatkan penemuan itu adalah 

tujuan utama selama ini. 

 

1382 

01:59:53,412 --> 0:59:55,272 

Dan Adler hanya pengalihan 

perhatian. 

 

1383 

01:59:55,352 --> 01:59:56,861 

Dia tahu aku akan mengejarnya 

 

1384 

01:59:56,862 --> 01:59:58,911 

dengan demikian meninggalkan 

mesin tidak terjaga. 

 

 

 

 

1385 

01:59:58,912 --> 02:00:02,732 

Teknologi semacam itu akan bernilai 

kekayaan tak berhingga. 

 

1386 

02:00:02,952 --> 02:00:09,242 

Bayangkan, mampu mengontrol 

perangkat apapun dengan mengirim 

perintah lewat gelombang radio. 

 

1387 

02:00:09,672 --> 02:00:11,132 

Ini untuk masa depan, Watson. 

 

1388 

02:00:14,042 --> 02:00:16,452 

Aku sudah memuat kotak terakhir 

anda, Sir. 

 

1391 

02:00:23,352 --> 02:00:26,132 

Hentikan dia sebelum dia sampai ke 

pintu depan. 

 

1393 

02:00:29,882 --> 02:00:36,872 

Kasusnya dibuka kembali... 

 


